
INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
(ASSEMBLY INSTRUCTIONS/ INSTRUCCIONES DE MONTAJE/ MONTAGEANLEITUNG/ 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO/ MONTAGEHANDLEIDING) 
 

Serre tunnel 18m² 
Réf. 14607  

 

 
ÉTAPE 1 (STEP 1/ PASO 1/ STEP 1/ FASE 1/ STAP 1) 

 

 
 
(FR) Assemblez sans serrer le cadre complet, avant de serrer tous les boulons en position finale 

(EN) Loosely assemble complete frame, before tightening all bolts in final position 

(ES) Ensamblar sin apretar el marco completo, antes de apretar todos los tornillos en la posición final 

(DE) Montieren Sie den kompletten Rahmen lose, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 

(IT) Assemblare il telaio completo in modo allentato, prima di serrare tutti i bulloni nella posizione 

finale. 

(NL) Montieren Sie den kompletten Rahmen lose, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 
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ÉTAPE 2 (STEP 2/ PASO 2/ STEP 2/ FASE 2/ STAP 2) 
 

 

(FR) Assemblez sans serrer le cadre complet, avant de serrer tous les boulons en position finale 

(EN) Loosely assemble complete frame, before tightening all bolts in final position 

(ES) Ensamblar sin apretar el marco completo, antes de apretar todos los tornillos en la posición final 

(DE) Montieren Sie den kompletten Rahmen lose, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 

(IT) Assemblare il telaio completo in modo allentato, prima di serrare tutti i bulloni nella posizione 

finale. 

(NL) Montieren Sie den kompletten Rahmen lose, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 



ÉTAPE 3 (STEP 3/ PASO 3/ STEP 3/ FASE 3/ STAP 3) 
 

 
 

(FR) Assemblez sans serrer le cadre complet, avant de serrer tous les boulons en position finale 

(EN) Loosely assemble complete frame, before tightening all bolts in final position 

(ES) Ensamblar sin apretar el marco completo, antes de apretar todos los tornillos en la posición final 

(DE) Montieren Sie den kompletten Rahmen lose, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 

(IT) Assemblare il telaio completo in modo allentato, prima di serrare tutti i bulloni nella posizione 

finale. 

(NL) Montieren Sie den kompletten Rahmen lose, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 

 
ÉTAPE 4 (STEP 4/ PASO 4/ STEP 4/ FASE 4/ STAP 4) 
 



(FR) Remarque: 

1) Veuillez suivre attentivement les instructions de montage  

2) Assemblage de 2 à 3 personnes. 

3)  Pour une stabilité maximale de votre polytunnel, veuillez creuser une tranchée pour enterrer les 

poteaux du cadre de base et remblayer les rabats de la verrière en plastique. 

 

(EN) Remark: 

1) Please carefully follow the assembly instructions. 

2) 2-3 person assembly together. 

3) For maximum stability of your polytunnel, please dig trench to bury base frame poles and back fill 

covering flaps of plastic canopy 

 

(ES) Observación: 

1) Por favor, siga cuidadosamente las instrucciones de montaje. 

2) Montaje por 2-3 personas. 

3) Para la máxima estabilidad de su politúnel, por favor, cave una zanja para enterrar los postes de la 

estructura de la base y rellene las solapas de la cubierta de plástico. 

 

(DE) Bemerkung: 

1) Bitte beachten Sie sorgfältig die Montageanleitung. 

2) 2-3 Personen sollten zusammenbauen. 

3) Für maximale Stabilität Ihres Polytunnels graben Sie bitte einen Graben, um die Pfosten des 

Grundrahmens zu vergraben, und füllen Sie die Abdeckklappen des Kunststoffvordachs zurück. 

 

(IT) Nota: 

1) Seguire attentamente le istruzioni di montaggio. 

2) Il montaggio deve essere effettuato da 2-3 persone. 

3) Per garantire la massima stabilità del vostro polytunnel, scavate una trincea per interrare i pali del 

telaio di base e riempite i lembi di copertura della tettoia in plastica. 

 

(NL) Opmerking: 

1) Volg de montagehandleiding zorgvuldig op. 

2) Montage door 2-3 personen. 

3) Voor maximale stabiliteit van uw polytunnel, graaf een sleuf om de palen van het basisframe in te 

graven en vul de kleppen van de plastic overkapping op. 
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